
ДОГОВІР № 56

м. Суми « 2023 р.

Комунальне некомерційне підприємство «Клінічна стоматологічна поліклініка» Сумської міської 
ради (надалі іменований - Замовник), в особі завідувача ортопедичним відділенням Шуваєва 
Максима Вікторовича, який діє на підставі Статуту та Наказу УОЗ СМР від 14.03.2022 року № 46 - 
Адм з однієї сторони, і ФО-П Новікова О.О., м. Харків, в особі Новікової Ольги Олександрівни, 
що діє на підставі Свідоцтва про Державну реєстрацію серія ВОЗ №889758 від 24.1 1.2009 р„ є 
платником єдиного податку 2 групи далі «Постачальник», з іншої сторони, разом - Сторони, 
уклали цей договір про нижчевикладене (далі - Договір):

1. Предмет договору

1.1. В порядку та на умовах цього Договору Постачальник зобов’язується поставити і 
передати у власність Замовнику товар, медикаменти ДК 021:2015: 33140000-3 медичні матеріали 
(Лот 1 - ДК 021:2015 33141800-8 стоматологічні матеріали), (далі - Товар) належної якості, а 
Замовник зобов’язується прийняти та оплатити в передбачені Договором терміни його повну 
вартість при наявності фінансування видатків.

1.2. Найменування, кількість та ціна Товару зазначаються у Специфікації, що є Додатком №
1 до цього Договору. Зазначений додаток є невід’ємною частиною Договору.

1.3. Постачальник гарантує, що поставлений Товар є якісним, сертифікованим (визнаним), 
відповідає всім санітарним, гігієнічним, технічним та іншим нормам, стандартам та правилам, 
встановленим чинним законодавством України для товарів даного виду.

2. Ціна договору та порядок здійснення оплати

2.1. Загальна сума Договору складає 315480,00 грн. (триста п'ятнадцять тисяч 
чотириста вісімдесят гривень 00 коп.) без ПДВ, в г.ч. кошти міського бюджету - 38562,00 
грн. ( Тридцять вісім тисяч п’ятсот шістдесят дві гривні 00 кой.) без ПДВ та власні 
надходження - 276918,00 грн. ( Двісті сімдесят шість тисяч дев’ятсот вісімнадцягь гривень 
00 кон.) без ПДВ.

2.2. Валютою платежів є національна грошова одиниця України - гривня.
2.3. Замовник здійснює повну оплату Товару шляхом безготівкового перерахування 

грошових коштів на поточний рахунок Постачальника протягом 10 банківських днів після повної 
поставки Товару та підписання Сторонами видаткової накладної та рахунку.

2.4. Видаткова накладна підписується Замовником після постачання Товару на адресу, 
визначену в пункті 3.1. цього договору та перевірки Товару в порядку, передбаченому цим 
Договором, в разі відсутності зауважень до якості та кількості Товару.

2.5. У випадку ненадання Постачальником оформленої належним чином накладної, у сгрок, 
передбачений цим Договором, Замовник не несе відповідальність за прострочення по оплаті 
вартості Товару, відповідно на кількість прострочених днів Постачальником по наданню накладної 
за цим Договором.

2.6. Днем оплати вважається день фактичного зарахування коштів на поточний рахунок 
Постачальника.

2.7. Зобов'язання виникають в межах затверджених кошторисних призначень та фактичних 
надходжень коштів.

2.8. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар 
здійснюється протягом 3-х банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного 
призначення на фінансування закупівлі на свій розрахунковий рахунок.

3. Строки та умови поставки товару

3.1. Поставка та розвантаження товару здійснюється за рахунок та силами Постачальника, 
згідно заявки Замовника на протязі 5-ти робочих днів з моменту отримання заявки за адресою : 
40007, вул. Паркова, 2/1, м. Суми, Сумська область, Україна, з заносом на 2 поверх (кімната для 
зберігання медикаментів) в робочі дні з 9:00 до 15:00 годин. У разі зміни місця поставки 
Замовник повинен повідомити про цс Постачальника письмовою заявою.



3.2. Датою поставки Товару вважається дата передачі Постачальником Товару Замовнику 
відповідно до видаткової накладної. Передача-приймання Товару оформлюється видатковою 
накладною, яка підписується уповноваженими представниками Сторін в 2-х оригінальних 
примірниках: 1 примірник - Замовнику, 1 примірник - Постачальнику.
3.3. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника у момент підписання 
видаткової накладної Замовником у місці, вказаному у п. 3.1. цього Договору.
3.4. При виявлені недоліків у Товарі Замовник не підписує видаткову накладну, з наданням 
письмової мотивованої відмови від її підписання протягом 3 (трьох) робочих днів з дня поставки 
Товару.
3.5. Протягом 3 (трьох) робочих днів з дня отримання письмової відмови Замовника від 
підписання видаткової накладної Постачальник зобов'язаний замінити Товар, в якому виявлено 
недоліки, за власний рахунок. Після заміни неякісного Товару на Товар, що відповідає умовам 
цього Договору, Замовник зобов'язаний підписати видаткову накладну.

4. Упаковка і маркування та якість

4.1. Товар має бути в упаковці виробника, яка повинна забезпечувати зберігання Товару 
відповідно його властивостей, запобігати його пошкодженню, втраті або псуванню під час 
транспортування. Маркування Товару повинне відповідати вимогам державних стандартів, а 
також вимогам чинного законодавства України про захист прав споживачів. При невідповідності 
упаковки або маркування зазначеним вимогам, приймаюча Сторона вправі відмовитись від 
отримання Товару.

4.2. Разом з Товаром повинні бути надані копії відповідних документів згідно чинного 
законодавства, регламенти (інструкції або методичні вказівки до застосування), сертифікати 
відповідності, тощо.

4.3. Постачальник за умови правильного зберігання і транспортування Товару гарантує якість 
Товару, що поставляється. Товар повинен передаватися Замовнику в упаковці підприємства 
виробника, яка не повинна бути деформованою або пошкодженою.

4.4. Постачальник повинен поставити Замовнику товар, якість якого відповідає умовам, 
встановленим чиним законодавством України до цієї категорії товарів. Технічні, якісні 
характеристики Товару повинні відповідати встановленим/зареєстрованим діючим 
нормативним актам діючого законодавства (державним стандартам (технічним умовам).

4.5. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю 
умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику. 
Постачальник зобов'язаний замінити дефектний товар. Постачальник зобов’язується за свій 
рахунок усунути недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості.

5. Права та обов’язки сторін

5.1. Постачальник має право:
5.1.1. Отримати оплату за Товар у розмірі та у строки передбачені цим Договором.
5.1.2. Вимагати від Замовника прийняття Товару, що відповідає умовам визначеним в 

цьому Договорі .
5.2. Постачальник зобов’язаний:
5.2.1. Поставити Товар Замовнику на умовах цього Договору;
5.2.2. Замінити Товар, у якому виявлено недоліки згідно п. 3.5 цього Договору;
5.2.3. Повідомити Замовника про готовність відправлення Товару в межах строку поставки 

відповідно до п. 3.1 цього Договору;
5.2.4. Нести ризик випадкового знищення або пошкодження Товару і витрати на його 

транспортування на адресу Замовника до моменту передачі Замовнику Товару в місці, 
визначеному в п.3.1 цього Договору, та підписання видаткової накладної представниками 
Замовника;

5.3. Замовник має право:
5.3.1. Вимагати від Постачальника поставку Товару в порядку, передбаченому цим 

Договором.
5.4. Замовник зобов’язаний:
5.4.1. Оплатити Товар Постачальнику відповідно до цього Договору;
5.4.2. Прийняти замовлений Товар у місці та у строки, що відповідають умовам цього 

Договору;
5.4.3. Нести всі витрати й ризики випадкового знищення та випадкового пошкодження 

поставленого Товару після переходу права власності на нього;



5.4.4. Здійснити перевірку якості та кількості Товару, що є предметом даного Договору;
5.4.5. Підписати видаткову накладну, якщо Товар поставлений в місце, визначене п. 3.1. 

цього Договору, в обсягах, визначених у Специфікації , що є Додатком № 1 до цього Договору, та 
не має недоліків.

6.Відповідальність Сторін

6.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання своїх 
зобов’язань за цим Договором відповідно до чинного законодавства України та умов цього 
Договору.

6.2. За порушення умов цього Договору винна Сторона відшкодовує збитки нанесені іншій 
Стороні своїми діями або бездіяльністю у порядку передбаченому чинним законодавством 
України.

6.3. У разі порушення термінів поставки Товару, передбачених цим Договором, 
Постачальник сплачує на користь Замовника неустойку (штраф) у розмірі 0,5 % від загальної 
вартості цього Договору.

6.4. За порушення строків оплати Товару, що передбачені цим Договором, Замовник сплачує 
Постачальнику неустойку (пеню) у розмірі 0,1 % від загальної вартості цього Договору за кожен 
день прострочення оплати, але не більше подвійної облікової ставки НБУ, що діяла на момент 
прострочення.

6.6. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальність за порушення зобов’язань за 
цим Договором, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного 
виконання умов цього Договору.

6.7. Відомості, які містять комерційну або таємну інформацію та стали відомі 
Постачальнику під час виконання цього Договору, не можуть будь-яким чином розголошуватися 
Постачальником без отримання попередньої письмової згоди Замовника, крім випадків 
передбачених чинним законодавством України.

6.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються нормами чинного 
законодавства України.

7. Порядок зміни умов договору про закупівлю

7.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому 
договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної 
додаткової угоди (угод) Сторонами.

7.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із 
Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні 
в письмовій / електронній формі.

У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) 
документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні 
адреси, що зазначена в розділі „Реквізити цього договору", є кваліфікований електронний підпис 
(КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ 
оригінальним.

Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього 
договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) 
відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата 
належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в 
повідомленні (електронному листі).

Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної 
адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом 
повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.

У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено 
підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, 
закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) 
повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня 
отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.

7.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обгрунтування 
необхідності внесення таких змін і виражали намір особи, яка її зробила, вважати себе 
зобов'язаною у разі її прийняття.

7.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, 
має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати 
аргументовану відмову.



7.5. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше 
не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю 
може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного 
порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим 
договором про закупівлю або законом.

7.6. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір 
про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист- 
повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за ЗО днів до дати 
розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю 
надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що 
зазначена в розділі „Реквізити цього договору11. Договір про закупівлю вважається розірваним з 
дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.

7.7. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про 
закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у сгрок за 
20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:

7.8. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною 
частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані 
Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками 
Сторін.

7.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому 
договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти 
іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним 
несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про 
закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної 
в письмовій формі.

7.10. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються 
чинним законодавством України.

7.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором 
третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.

7.12. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

8.Форс-мажорні обе гавин и

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під 
час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі 
розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або 
їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і 
які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при 
всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні 
явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. 
п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з 
ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, 
блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії 
обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення 
повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на 
офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або 
несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє 
Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за 
невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, 
яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов'язані з 
військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного 
стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує 
наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти 
України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов'язані з 
військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного 



стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для 
підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше 
ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх 
наслідків.

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із 
Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення 
іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену 
в цьому Договорі) не менш ніж за ЗО календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково 
зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань 
продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця 
поточного, бюджетного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, 
за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно 
неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості 
виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов'язку 
сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків 
(стаття 607 ЦКУ).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, 
визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

9.Оперативно-господарські санкції

9.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- 
господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із 
стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу 
України).

9.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка 
порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання 
Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

• якості поставленого товару ;
• розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у 

разі прострочення строку поставки товару ;
• розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у 

разі прострочення строку усунення дефектів.
9.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару, 

якості поставленого товару Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього 
договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про 
закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від 
встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі - Санкція).

9.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з 
моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього 
Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється 
Замовником на електронну адресу Постачальника , з подальшим направленням цінним листом з 
описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, передбачений цим 
договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що 
будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про 
закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до 
тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження 
(із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що 
направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з 
моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про 
закупівлю.

10. Антикорупційне застереження

10.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю 
Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: дотримуватись чинного 



законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та 
протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних 
злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для 
запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не 
надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів 
або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди 
нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано 
будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з 
метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.

10.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою І особами, 
визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або 
відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної 
особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього 
приводу.

11. Вирішення спорів

11.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, вирішуються шляхом переговорів між 
представниками Сторін.

11.2. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому 
порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного 
законодавства України.

12. С і рок дії договору

12.1. Даний Договір набирає чинності з моменту його підписання уповноваженими 
представниками Сторін та скріплення їх печатками і діє до 31 грудня 2023 року, але у будь-якому 
випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
12.2. Сторони не можуть відмовитися від виконання умов цього Договору і розірвати його в 
односторонньому порядку, крім випадків передбачених чинним законодавством України та даним 
Договором.

13. Іншіумови

13.1. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не 
суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо 
отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, іцо укладення та 
виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його 
установчих документів чи інших локальних актів.

13.2. Всі зміни та/або доповнення до цього Договору оформлюються письмово додатковою 
угодою і підписуються уповноваженими представниками Сторін та скріплюється їх печатками. 
Додаткові угоди набувають чинності з моменту їх підписання, якщо інше не встановлено в самих 
додаткових угодах, та стають складовими і невід’ємними частинами цього Договору.

13.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та зобов’язання за цим Договором 
іншим фізичним або юридичним особам без письмової згоди на те іншої Сторони.

13.4. Цей Договір складено українською мовою, в двох ідентичних примірниках - по одному 
для кожної із Сторін, кожен з яких має однакову юридичну силу.

13.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання 
до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 

такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 
Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку 
(відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання 
(збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 
коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на 
момент його укладення. У разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту 
укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в 
частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник за 20 днів письмово звергається до 
Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни( зазначається 
чіткий відсоток коливання ціни) такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або 



листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, 
організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого 
товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на 
товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про 
закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує 
коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов'язань щодо 

передачі товару, у разі виникнення документально підтверджених об'єктивних обставин, що 
спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування 
витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в 
договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) 
та якості товарів), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку;

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку із зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або 
пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 
ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, середньозважених цін на електроенергію на 
ринку « на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в 
договорі про закупівлю порядку зміни ціни.

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень' частини шостої статті 41 Закону, а саме дія 
договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури 
закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в 
початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на 
досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

14. Адреси, банківські реквізити та підписи Сторін

14.1 У випадку зміни будь-яких реквізитів, вказаних у п.14 цього Договору, Сторони 
зобов’язуються в 3-й денний термін з моменту настання таких змін повідомити одна одну.

Замовник: Постачальник:

Комунальне некомерційне підприємство 
“Клінічна стоматологічна поліклініка” 

Сумської міської ради
40007, м.Суми, вул. Паркова, 2/1
UA358201720344370001000054793
Держказначейська служба України, м. Київ 
МФО 820172
UA113375460000026009055034635
Сумська філія АТ КБ «Приватбанк»
МФО 337546
код 033951 1 1

Загальна система оподаткування
Інд.под.номер 033951118192
Свідоцтво 25700016
тел./факс: 66-36-36
Завідувач ортопедичним відділенням

- ; У

ФОН Новікова О.О.
61002, м.Харків, вул.Пупікіпська, 
буд.54, кв. 29
р/р UA373510050000026001214216600
в AT «Укрсиббанк»
м.Харків
МФО 351005
ІПН № 2238602025
Свідоцтво ВОЗ №889758 від 24.1 1.2009 р.
+38-050-907-17-00
onovtd@gmail.com

Фізична тербадййярйєШцг

mailto:onovtd@gmail.com


Додаток № 1 до Договору

№56 від ,/cxS 2023 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ 
з/п Найменування товару

Од. 
виміру Кіль­

кість

Ціна за 
одиницю, 
грн, без 

ПДВ.

Загальна 
вартість, грн, 

без ПДВ.

1

Пломбувальний матеріал цинк-фосфатний , 
дрібнозерновий цемент хімічного твердіння 
типу "Адгезор» (80гр. порошка + 55 мл. 
рідини)

уп 154

257,00 39578,00

2

Дентин-паста без евгенола для тимчасового 
пломбування порожнин типу Арде Кав ЗО 
гр.

уп 48
151,00 7248,00

3

Цемент на основі оксиду цинку для 
тимчасового пломбування зубів типу Дентин 
для пов'язок (порошок 200гр.)

уп 22
197,00 4334,00

4

Цемент стоматологічний реставраційний 
склоіномерний двокомпонентний для 
адгезивних реставрацій рентгеноконтрастний 
типу Керамфіл моляр порошок 25 гр., рідина 
15 мл

уп 6

1558,00 9348,00

5

Рентгеноконтрастний, склоіномерний 
реставраційний цемент з широким спектром 
показань до використання, з підвищеним 
виділенням фтору типу Ріва порошок 15 
гр.рідина 8 мл або Spident Bagik П порошок 
15 гр.рідина 8 мл

уп 22

1168,00 25696.00

6

Рентгеноконтрастний, склоіномерний, 
фіксуючий цемент, для постійних фіксації 
металокерамічних коронок в ортопедії типу 
Кетак Цем,, порошок 33 гр., рідина 12 мл

уп 3

1711,00 5133,00

7

Склоіномерний двукомпонентний цемент для 
фіксації коронок типу Цембест, або 
еквівалент, порошок 35 гр., рідина 20 мл. Або 
Cx-Plus Glasionomer cement (ЦХ-Плюс 
Глазиономер Цемент) 35 г + 17 мл

Уп 6

1421,00 8526,00

8

Матеріал композиційний пломбувальний 
світлотвердіючий типу "Лателюкс системний 
комплект" (5 шприців по 3 гр., 3 гр. адгезив)

Уп 27
761,00 20547,00

9 Світлотвердіючий, рентгеноконтрастний 
гібридний композит,що складається із

УП 24 3245,00 77880,00



частинок субмікронного розміру 
(Microglass®) призначений для реставрації з 
адгезивною фіксацією всіх класів каріозних 
порожнин, шинування зубів типу Харизма 
Смар, набір 8 шприців по 4 гр. бонд 4 мл

10

Матеріал композиційний пломбувальний 
світлотвердіючий текучий типу Лателюкс 
флоу 2,2 гр.

УП 56
97.00 5432,00

11

Матеріал композиційний пломбувальний 
хімічного твердіння, двухкомпонентний, 
паста-паста з адгезивною системою типу 
Прайм-Ден, ( 15 гр. база, 15 гр.каталізатор)

уп- 13

826.00 10738,00

12

Матеріал композиційний пломбувальний 
світлотвердіючий текучий типу Джен ЛС 
Флоу , шприц 3 гр.

УП 24
266,00 6384,00

13

Світлотвердіючий рентгеноконтрастний 
підкладочний матеріал с кальцієм типу 
Бінер, 1 шприц 2 гр.

Уп 16
313,00 5008,00

14

Неабсорбуючий двокомпонентний 
стоматологічний матеріал для постійного 
пломбування кореневих каналів на основі 
окису цинку-евгенолу для пломбування 
кореневих каналів типу Ендометазон 
(порошок 14 гр.+рідина 10 мл)

уп 12

2623,00 31476.00

15

Резорцин-формаліновий цемент для 
пломбування кореневих каналів типу 
Форедез, порошок ЗО гр.лікувальна рідина 
Юмл., каталітична рідина 10 мл.

Уп 5

171.00 855.00

16

Цинк оксид-евгенольний антисептичний 
цемент для пломбування кореневих каналів 
типу Евгефіл порошок 20 гр., рідина 10 мл.

Уп 5
330,00 1650,00

17

Гемостатична рідина для обробки кореневих 
каналів, при капілярній кровотечі типу 
Хемостат 30 мл.

уп- 54
46,00 2484,00

18

Гель для обробки кореневих каналів шляхом 
розм’якшення гідроксилапатиту дентину 
комплексоном ЕДТА та подальшою хіміко- 
механічною обробкою до отримання 
необхідної форми кореневого каналу типу 
Трімгель 3 гр.

уп- 85

31,00 2635,00

19
Матеріал-паста безмиш'якова для 
девіталізації пульпи зуба типу Девілат 3 гр. уп- 48 80,00 3840,00

20

Світлотвердіючий однокомпонентний 
підкладочний матеріал, із фторидами та 
гідроксиапатитом типу Джен -Лайн LCF 
шприц 3,0 гр.

Уп 20
248,00 4960,00



21

Гель труючий 37 %, шприц 8 гр. для 
травлення емалі та дентину перед 
пломбуванням каріозних полостей

уп 73
22,00 1606,00

22

Стоматологічний матеріал для пломбування 
кореневих каналів на основі епоксидної 
смоли, як посторонний пломбувальний 
матеріал для кореневих каналів у поєднанні з 
гутаперчевими штифтами, типу Адсил 13,5 
гр

Уп 17

761,00 12937,00

23
Керамічна маса Дентин порошок типу 
Дуцерам Кісс колір АЗ 20 гр. Уп 2 1025.00 2050.00

24
Керамічна маса Дентин порошок типу 
Дуцерам Кісс колір АЗ,5 20 гр. Уп 2 1025,00 2050,00

25

Маса для посилення індивідуалізації колірної 
інтенсивності типу Дуцерам Кісс Пауер 
хром №3, порошок 20 гр.

УП 1
1363,00 1363,00

26

Маса для посилення індивідуалізації колірної 
інтенсивності типу Дуцерам Кісс Пауер 
хром №5, порошок 20 гр.

УП 1
1363.00 1363.00

27

Маса для посилення індивідуалізації колірної 
інтенсивності типу Дуцерам Кісс Пауер хром 
№6, порошок 20 гр.

УП 1
1363,00 1363,00

28
Керамічна маса типу Дуцерам Кісс (ріжучий 
край) Емаль №1,20 гр. уп 1 1025,00 1025,00

29
Керамічна маса типу Дуцерам Кісс (ріжучий 
край) Емаль№5, 20 гр. уп 1 1025,00 1025,00

ЗО
Керамічна маса типу Дуцерам Кісс (ріжучий 
край) Емаль№3, 20 гр. УП 1 1025,00 1025,00

31
Опакер пастообразний типу Дуцерам Кісс 3 
гр. А-3 Уп 2 1558,00 31 16,00

32
Опакер пастообразний типу Дуцерам Кісс 3 
гр. А-3,5 Уп 2 1558,00 3 1 16,00

33 Опалова емаль №1 типу Дуцерам Кісс 20 гр. уп 1 1499,00 1499,00

34 Рідина для пастообразного опакера 2мл Уп 1 208,00 208.00 
______________ .

35
Рідина для моделювання типу Дуцерам Кісс 
FORM 500 гр. У'* 1 1750,00 1750,00

36
Опакер пастообразний типу Дуцерам Кісс 
колір С-2 3 гр. Уп 1 1558.00 1558.00

37
Опакер пастообразний типу Дуцерам Кісс 
колір А-4 3 гр. Уп 1 1558,00 1558,00

38 Опакер пастообразний типу Дуцерам Кісс Уп 1 1558,00 1558,00



колір В-1 3 гр.

39
Опакер пастообразний типу Дуцерам Кісс 
колір В-4 3 гр.

уп 1 1558,00 1558,00

Всього: 315480,00

Замовник:
Комунальне некомерпійне підприємство 
“Клінічна стоматологічна поліклініка”

Сумської міської ради
40007, м.Суми, вул. Паркова, 2/1
UA358201720344370001000054793
Держказначейська служба України, м. Київ
МФО 820172
UA113375460000026009055034635
Сумська філія АТ КБ «Приватбанк»
МФО 337546 
код 033951 1 1

Загальна система оподаткування

Постачальник:
ФОП Новікова О.О.
61002, м.Харків, вул.Пунікінська, 
буд.54, кв. 29
р/р UA373510050000026001214216600
в AT «Укрсиббанк»
м.Харків
МФО 351005
ІПН№ 2238602025
Свідоцтво ВОЗ №889758 від 24.1 1.2009 р.
+38-050-907-17-00
onovtd@gmai I .com


